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En este ensayo exploro la relación que existe en la poesía del poeta argentino 
Juan L. Ortiz, entre la experiencia poética y la iluminación o satori"fg"nc"Ýnq-
sofía zen. Juan L. Ortiz, por medio de la contemplación de su paisaje natal-
cotidiano, logra acceder a un nivel de conciencia en el que entrevé la maravilla 
de la compenetración del uno con el todo. La renuncia a sí mismo, la atención 
jcekc"ncu"equcu"rqt"oƒu"‡pÝocu"swg"fiuvcu"ugcp."nc"cegrvcek„p"fgn"xce‡q"eqoq"
fundamento de la existencia, lo llevan a ver al amor como la única respuesta 
para recobrar su propia armonía.

La poesía para Ortiz supone entonces la posibilidad de acceder, mediante 
el leguaje, a esa armonía tan deseada. Un eje importante de este ensayo es el 
fg"oquvtct"e„oq"gn"ngpiwclg"fg"Qtvk¦"nqitc"eqpÝiwtct"gp"uw"kpvgtkqt"guc"gzrg-
tkgpekc."e„oq"eqpuvtw{g"wp"ngpiwclg"swg"fin"okuoq"ecnkÝe„"fg"ÐvtcpurctgpvgÑ."{"
cómo ese lenguaje logra contener en sí la armonía del devenir.

PALABRAS CLAVE: poesía, zen, armonía, Juan L. Ortiz.

I am exploring in this essay the relation in Argentinian poet Juan L. Ortiz’s po-
etry, between the poetic experience and the zen philosophy of enlightenment or 
satori. Through the contemplation of the landscape in his everyday fatherland, 
Juan L. Ortiz reaches consciousness in which he perceives the wonder of one 
being one with everything. Renouncement of one’s self, attention to the small-
est of things, acceptance of the void as basis of our existence, take him to see 
love as the only answer to recover harmony.

Ortiz’s poetry gives then the possibility to enter, through language, to that 
harmony he so aspires. An important axis in this essay is to present how Ortiz’s 
ncpiwcig" uweeggfu" vq" eqpÝiwtg"ykvjkp" kvugnh" vjcv" gzrgtkgpeg." jqy"jg"dwknfu"



36 FAVELA /  La armonía del devenir: zen y poesía en Juan L. Ortiz

wr"c"ncpiwcig"yjkej"jg"jkougnh"fgpqokpcvgf"ÐvtcpurctgpvÑ."cpf"jqy"vjku"ncp-
guage contains within itself the harmony of becoming.
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Cuando escribo, sencillamente me dejo llevar por las 
cosas y por el ánimo. Es como el cielo vacío que se 
irisa cuando aparece el arco iris, o que al salir el sol 
resplandece. El cielo vacío, por su naturaleza no es ni 
nwokpquq"pk"Þqtkfq"gp"eqnqtgu0"Uqdtg"ok"gur‡tkvw."kiwcn"
a este cielo vacío, han aparecido y se han coloreado 
escenas diversas, sin dejar huella alguna.

SAIGYO

Swkgtq"eqogp¦ct"tgeqtfcpfq"wp"ewgpvq"vcq‡uvc"eqpqekfq"eqoq"ÐGn"ctrc"
fg"Nwpi"OgpÑ<

Hace mucho tiempo, en el barranco de Lung Men, se alzaba un hermoso 
ƒtdqn"Mktk0"Ug"fkeg"swg"gtc"vcp"cnvq"swg"rqf‡c"eqpxgtuct"eqp"gn"ekgnq"{"ncu"
estrellas, y que sus raíces eran tan profundas que sus anillos de bronce se 
mezclaban con los del dragón de plata que dormía debajo de la tierra. Un 
día un mago transformó al árbol en arpa, el instrumento era maravilloso, 
pero según dijo el mago, sólo podría ser tocado por el más grande de los 
músicos. El emperador de China guardó el arpa como un tesoro, muchos 
fueron los músicos invitados que de todas partes llegaban para tratar de 
tocar en ella algunas melodías, pero a pesar de sus esfuerzos, del arpa 
sólo salían notas ásperas y chirriantes. Después de muchos años llegó 
Pai Ya, el príncipe de los arpistas. Pai Ya se sentó en silencio frente al 
emperador, tomó el instrumento con ternura y con mano suave lo aca-
rició. Melodías bellísimas resonaban en el arpa despertando el recuerdo 
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de la madera. Pai Ya cantó sobre el viento y las montañas, sobre las es-
trellas y el rocío. Cantó sobre el cambio de las estaciones, y la brisa de 
la primavera, los insectos del verano, la luna del otoño y la nieve entre 
las ramas cantaban al unísono con él. Cantó sobre la guerra y el dolor, 
sobre el amor y la dulzura. La armonía de las notas no dejaba nada afuera 
y todos se extasiaban al escucharlo. Cuando Pai Ya terminó de tocar, el 
emperador le preguntó cuál era su secreto, ¿cómo es que había logrado 
vqect"vcp"dgnncu"ognqf‡cuA"Rck"[c"ng"tgurqpfk„<"ÐOclguvcf."nqu"fgoƒu"jcp"
fracasado porque no cantaban sino sobre sí mismos. Yo he dejado que el 
arpa eligiera libremente sus temas y no sabía realmente si el arpa era Pai 
[c"q"Rck"[c"gtc"gn"ctrcÑ01

Ekvq"gn"ewgpvq"eqorngvq"rqtswg"Lwcp"N0"Qtvk¦"cn"Ýpcn"fg"uw"rqgoc"
Ðfglc"ncu"ngvtcuÈÑ."swg"ug"gpewgpvtc"gp"uw"nkdtq"De las raíces y del cie-

lo."cnwfg"c"guvc"jkuvqtkc0"Nc"ogpek„p"swg"jceg"Qtvk¦"fgn"Ðctrc"fg"Nwpi-
ogpÑ"tgxgnc"ocvkegu"korqtvcpvgu"fg"uw"rqfivkec<"gp"rtkogt"nwict"owguvtc"
sus vínculos con Oriente, principalmente con el taoísmo y su legítimo 
sucesor, el budismo zen, y señala también su particular concepción del 
lenguaje poético y del papel que la poesía y el poeta tienen dentro de la 
sociedad y dentro del universo:

]È_
Jc{"swg"rgtfgt"c"xgegu"Ðnc"ekwfcfÑ"{"jc{"swg"rgtfgt"c"xgegu"Ðncu"ngvtcuÑ
para reencontrarlas sobre el vértigo, más puras
gp"ncu"tgncekqpgu"fg"nqu"qt‡igpguÈ
Q"oƒu"nkigtcu."uk"rtgÝgtgu."eqoq"gp"gug"fqokpiq
{"gp"guc"hcpvcu‡c"swg"ugtƒpÈ"
Hay que perder los vestidos y hay que perder la misma identidad
para que el poema, deseablemente anónimo,
ukic"c"nc"Þqtgeknnc"swg"pq"Ýtoc."pq."uw"rgthgeek„p
gp"nc"ctoqp‡c"swg"nc"gzegfgÈ
O para ser el arpa de Lungmen
eligiendo ella sola los temas de su música,
lejos de los tañedores que se cantan a sí mismos

1 "Xgtuk„p"nkdtg"fgn"ewgpvq"ÐGn"ctrc"fg"Nwpi"OgpÑ."vqocpfq"eqoq"dcug"gn"ewgpvq"
relatado por Okakura Kakuzo en El libro del té, 71.
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o que no oyen con los suyos a los recuerdos de las ramas
pk"nq"swg"fkeg"gn"xkgpvqÈ
pk"ogpqu"xgp"nq"swg"gn"xkgpvq."rqt"cj‡."rqpg"fg"rkgÈ
Y aquí además, las rimas entre los escalofríos de las briznas,
eqp"nqu"jknqu"vgodncpfq."ukgortg"oƒu"cnnƒ"fg"pwguvtc"nw¦È
Y el rostro de Ella no escrito,
oh, recién nacido, con unos signos por hallar
y que serán, oh amigo, los que han de llevarte hasta su esencia
eqoq"ncu"okuocu."ncu"okuocu"ngvtcu"fg"vw"cnocÈ
Pero la viste a Ella,
amaneciendo aquí, Ella, de la espuma de las matas,
Xgpwu"fg"ncu"eqnkpcu0"Gnnc."uqdtg"wp"Þwlq"fg"lctf‡p.
xktigp"rtqhwpfc"fiuvc"vqfc"c¿p"fg"ecdgnnquA"]È_

(162).2

Perder la propia identidad y permitir que el instrumento toque libre-
mente sus melodías. En el cuento taoísta, el arpa y Pai Ya son uno mis-
mo, no hay un arpa y un arpista sino el encuentro, la fusión de ambos. 
Nq"okuoq"rtqrqpg"cn"Ýpcn"fgn"rqgoc"Lwcp"N0"Qtvk¦."swg"gn"rqgvc"{"gn"
lenguaje se fundan en una misma melodía, respondan a una misma ar-
oqp‡c0"ÐFglc"ncu"ngvtcu"{"fglc"nc"ekwfcfÈÑ"guetkdg"Lwcp"N0"Qtvk¦"cn"kpk-
cio de su poema, aconsejándole al poeta que renuncie a lo que ya cono-
eg="swg"tgpwpekg"vcpvq"c"nc"kfgc"fg"ÐNkvgtcvwtcÑ"eqoq"c"ncu"eqoqfkfcfgu"
de la ciudad y se interne, por decirlo así, en el misterio de la naturaleza 
{"fg"nc"rqgu‡c<"ÐPq"guvƒu"v¿"vcodkfip"1"wp"rqeq"uwekq"fg"ngvtcu"{"wp"rqeq"
uwekq"fg"ekwfcfA"1"Jc{"swg"rgtfgt"c"xgegu"Ònc"ekwfcfÓ"{"jc{"swg"rgtfgt"
c"xgegu"Òncu"ngvtcuÓ1"rctc"tggpeqpvtctncu"uqdtg"gn"xfitvkiq."oƒu"rwtcu"gp"
ncu"tgncekqpgu"fg"nqu"qt‡igpguÈÑ"*384+0"Gp"codqu"vgzvqu."gp"gn"ewgpvq"{"
gp"gn"rqgoc."ug"rqpg"gp"gxkfgpekc"nc"korqtvcpekc"fg"Þwkt"eqp"gn"fgewtuq"
de las cosas, sin intentar imponer la propia voluntad; adaptarse al ins-
vtwogpvq"{"Þwkt"eqp"uwu"ctoqp‡cu."rctc"rqfgt"guewejct"ncu"qvtcu"xqegu"{"
cantar al unísono con ellas. Al igual que la madera del arpa, las palabras 

2  En general todas las referencias a los poemas de Juan L. Ortiz pertenecen a la anto-
logía En el aura del sauce, publicada por la Universidad Autónoma de Puebla. Cuando 
se cite de otro libro se hará la pertinente aclaración.
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poseen vida y memoria, y el poeta, desde la perspectiva de Ortiz, debe 
saber borrarse a sí mismo para que esas otras voces, distintas y al mis-
mo tiempo próximas a la suya, se tejan en el poema.

Para Juan L. Ortiz la poesía es naturaleza y el lenguaje una herra-
mienta que permite al poeta acercarse a, o alejarse de, esa naturaleza. 
En este sentido el lenguaje puede ser prisión o puerta de acceso. Indis-
cutiblemente Ortiz busca que su lenguaje sea puerta de acceso, que el 
universo pueda penetrar las palabras, que las palabras se reintegren en 
nc"pcvwtcng¦c."{"swg"uw"{q"ug"Ýnvtg"{"c"nc"xg¦"ug"fknw{c"cn"kpvgtkqt"fgn"ngp-
guaje. La aspiración de Ortiz es muy alta y muy compleja, que él mismo 
ukpvgvk¦c"gp"wpc"gpvtgxkuvc"tgcnk¦cfc"rqt"Dkipq¦¦k"gp"3;8;<"Ð{q"swkukgtc"
hacer una cosa completamente transparente, invisible casi. Donde no 
hubiera ni siquiera imagen, ni mención o apenas mencionar, eso sería 
nq" kfgcnÑ0"Gp"qvtc"gpvtgxkuvc" tgcnk¦cfc"rqt"Lqtig"Eqpvk"gp"3;94."Qtvk¦"
xwgnxg"c"ogpekqpct"Ðnc"vtcpurctgpekcÑ"eqoq"hwpfcogpvq"fg"uw"ngpiwclg"
poético:

JC<" ½E„oq" fgÝpkt‡c." gpvqpegu." nc" hwpek„p" rqfivkec" fgn" ngpiwclg." LwcpA"
¿Cuándo puede hablarse de lenguaje poético?

JLO: Cuando es utilizado de una manera diríamos... (claro, hay que 
jcdnct"fg"wpc"ocpgtc."gp"ekgtvq"oqfq"tgnkikquc+"fg"Ðknwokpcek„pÑ000"Gu"
decir, se carga tanto, pone en función tantas virtualidades fonéticas, con-
ceptuales, rítmicas, que paradójicamente y a la vez se hace transparente 
y recibe (justamente ahí está la doctrina Zen), por hacerse casi inexis-
tente, recibe, digo, ciertas esencias, ciertas atmósferas, ciertos aires de la 
realidad que al hombre se le escapan... y que no puede asir (73).

La trasparencia del lenguaje a la que aspira Ortiz nos lleva a pensar 
gp"nc"fkuqnwek„p"fg"ncu"htqpvgtcu"gpvtg"nc"rcncdtc"{"uw"ukipkÝecfq."gpvtg"
gn"ngpiwclg"{"gn"owpfq."{"gpvtg"gn"{q"{"nqu"qvtqu0"Pqu"nngxc"c"rgpuct"gp"
la no-mente (mushin) o el vacío zen, que puede entenderse como un 
estado de apertura, de disponibilidad, en el que el hombre renuncia a sí 
mismo para abarcarlo todo y al mismo tiempo en ese todo reencontrarse 
c"u‡"okuoq0"ÐVqfq"fgrgpfg"fg"e„oq"wpq"tgpwpekg"c"uw"rtqrkc"ogpvgÑ"
*Uw¦wmk."El zen y la cultura japonesa,"95+."fkeg"wpc"ugpvgpekc"¦gp0"Ug"
debe renunciar entonces a la mente ordinaria, a la mente que se estanca, 
que se detiene y, por lo tanto, a la mente que se divide, que fragmenta la 
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realidad; no a la mente total, que es a la que apelan tanto Pai Ya como 
Juan L. Ortiz. La mente total es la mente que retorna a su estado de 
Þwkfg¦"{"swg"ukiwg"gn"korwnuq."gn"tkvoq."nc"tgurktcek„p"fgn"wpkxgtuq0"Nc"
mente total supone el vaciamiento de la subjetividad y la desfragmenta-
ción de la realidad.

Gn"ewgpvq"¦gp"ÐWpc"vc¦c"fg"vfiÑ"pqu"jcdnc"fg"gug"xcekcokgpvq"swg"ug"
necesita para recibir el mundo, de esa mente total que no discrimina y 
retorna a su naturaleza que es, en última instancia, el vacío:

Pcp/kp."ocguvtq"lcrqpfiu"swg"xkxk„"gp"nc"gtc"Ogklk"tgekdk„"c"wp"rtqhguqt"
universitario que había acudido a informarse sobre el zen.

Pcp/kp"uktxk„"gn"vfi0"Nngp„"nc"vc¦c"fg"uw"xkukvcpvg."{"ukiwk„"xgtvkfipfqnq0
El profesor se quedó mirando el líquido derramarse, hasta que no 

pudo contenerse:
｠Guvƒ"nngpc"nc"vc¦c0"¾[c"pq"ecdg"oƒu#
｠Eqoq"guvc"vc¦c"｠fklq"Pcp/kp｠."guvƒ"wuvgf"nngpq"fg"uwu"rtqrkcu"qrk-

niones y especulaciones. ¿Cómo puedo mostrarle el zen si no vacía su 
taza antes? (Reps, 19).

Juan L. Ortiz, como esa taza vacía, libre de todo apego, de toda dis-
torsión emocional o intelectual, puede llegar al lenguaje y entablar des-
de ahí un diálogo con la naturaleza y con los otros hombres: los cerros, el 
t‡q."nqu"ƒtdqngu."ncu"rgswg‚cu"{gtdcu."ncu"Þqtgu."nqu"jqodtgu."gn"ekgnq."
el horizonte, el grillo, todo tiene algo que decir, todo murmura y ese 
murmullo, mezcla de amor y de dolor, de asombro y de tristeza, encuen-
vtc"uw"tgikuvtq"rgthgevq"gp"ncu"rcncdtcu"fg"Qtvk¦<"Ð½Swfi"pqu"swkgtg"fgekt"
gn"egteq"etgrwuewnctA."½Swfi"swkgtgp"fgekt"1"gucu"Ýiwtcu"jwoknfgu"1"swfi"
fguekgpfgp"1"ogfkq"rgtfkfcu"eqoq"gn"egteqAÑ"*99+."Ð½Swfi"pqu"rtgiwpvc"
gn"xciq"1"jqtk¦qpvg"swg"ug"xkgpg"c"pwguvtc"ogncpeqn‡c"1"nngpq"fg"iguvqu"
oqlcfqu"]È_Ñ"*3;+."Ð½Swfi"kpxkukdng"cxg"pquvƒnikec"nncocA"1"½Gu"gn"cktg"
swg"ecpvcA"1½Q"gu"nc"uqngfcf"kphcpvkn"1"rgtq"rtqhwpfc"]È_Ñ."*52+"ÐGuew-
ejƒku"nc"xq¦"fg"nc"pqejgAÑ*78+."Ð½Swfi"cnoc."gvgtpc."fwneg."ug"cttqfknnc"
uqdtg"gn"ecpvq"]È_"Ñ*;9+."ÐNc"xkfc."itkvc."jgtocpqu."gp"nq"rtqhwpfq"fgn"
owpfq"{"fg"pquqvtqu"okuoquÑ"*64+0"Nc"xkfc"itkvc."pqu"fkeg"Qtvk¦."{"nc"
poesía, que aparece siempre en sus poemas como un espíritu femenino, 
eqoq"ÐGnncÑ."nc"rqgu‡c."gu"nc"gpecticfc"fg"vglgt."cpwfct."jknct"gucu"xq-
egu."guqu"owtownnqu."guqu"itkvqu."rctc"gp"wpc"vtcoc"kpÝpkvc."ctoqpk¦ct-



42 FAVELA /  La armonía del devenir: zen y poesía en Juan L. Ortiz

los con los de los otros hombres. La poesía según nos lo muestra Juan 
N0"Qtvk¦"gp"uw"rqgoc"ÐGnncÈÑ."gp"gn"swg"fgnkpgc"uw"rqfivkec."dwuec"nc"
armonía, el equilibrio; a pesar de la fragmentación, a pesar del dolor y 
gn"uwhtkokgpvq."ÐGnncÑ."nc"rqgu‡c."gp"wp"cevq"fg"coqt."dwuec"nc"eqowpk„p"
entre los hombres:

" GnncÈ
Ella anuda hilos entre los hombres
y lleva de aquí para allá la mariposa profunda
Ïcnc"fgn"rckuclg"{"fgn"cnoc"fg"wp"rc‡u."eqp"uw"rqngpÈ

Gnnc"jceg"ugpukdng"gn"enkoc"fg"nqu"f‡cu."eqp"uw"eqnqt"{"uw"rgthwogÈ
a su pesar, muchas veces, como bajo un destino.
Testimonio involuntario, ella,
de un cierto estado de espíritu, de un cierto estado de las cosas,
gp"swg"nc"ektewpuvcpekc"fg"uw"jƒnkvqÈ

Pero se dirige siempre a un testigo invisible,
jugando naturalmente con la tierra y el ángel,
gn"kpÝpkvq"c"uw"ncfq"{"gn"rtgugpvg"gp"gn"eqph‡pÈ

Mas es el don absoluto, y la ternura,
ella que es también el término supremo y la última esencia
con las melodías de los sentidos y los símbolos y las visiones
 y los latidos
rctc"gn"gpewgpvtq"fg"nqu"cdkuoquÈ

Mas tiene cargo de almas, y es la comunicación,
gn"vtcurcuq"fgn"ugt."Ðeqoq"ug"fc"wpc"ÞqtÑ."gp"gn"pkxgn"fg"nqu"pk‚qu.
oƒu"cnnƒ"fg"u‡"okuoc."gp"gn"qnxkfq"rwtq"fg"gnnc"okuocÈ

["pq"dwuec"pwpec."pq."gnncÈ
espera, espera toda desnuda, con la lámpara en la mano,
gp"gn"egpvtq"okuoq"fg"nc"pqejgÈ"*367+0
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En la poesía de Ortiz podemos rastrear desde un principio una soli-
fctkfcf"eqp"gn"wpkxgtuq"gpvgtq0"Eqoq"nq"cÝtoc"gn"rqgvc"ctigpvkpq"Jwiq"
Gola en el libro Las vueltas del río<"ÐNc"jgtocpfcf"eqp"vqfq"nq"etgcfq."
seres humanos, animales, árboles, y aun el mundo inanimado, segura-
mente fue estimulada por el pensamiento oriental, pero existían en él 
eqoq"wpc"rgewnkctkfcf"fg"uw"ectƒevgt0"Uw"rqgu‡c"ukgortg"guvwxq"cvgpvc"
cn"fqnqt"{"cn"rcfgekokgpvq"fg"vqfq"nq"xkxkgpvgÑ"*9+0"Nc"rqgu‡c"rctc"Qtvk¦"
rqukdknkvc"gpvqpegu" nc"wpkfcf." nc" tgwpkÝecek„p"fg"wp"owpfq"fkxkfkfq."
uwhtkgpvg="rgtq"guvc"wpkÝecek„p"u„nq"ug"jceg"rqukdng"ewcpfq"gn"ngpiwc-
je se vuelve receptivo, cuando se vacía de todo discurso de autoridad, 
cuando renuncia a la rigidez de lo predeterminado por el ego y se hace 
Þgzkdng0

Rgtq."½e„oq"etgct"wp"ngpiwclg"nq"uwÝekgpvgogpvg"f„ekn."f¿evkn."uwc/
ve, ligero, que permita la fusión de los contrarios, que permita la incor-
poración de los elementos más heterogéneos en un solo hálito, en una 
misma respiración?, ¿cómo tejer todas esas voces?, ¿cómo lograr esa 
transparencia tan anhelada?, ¿ese vacío dispuesto a recibirlo todo?, 
¿cómo lograr un poema casi silencioso, donde nada se imponga a nada 
y todo encuentre su lugar y siga la dirección correcta? Precisamente la 
búsqueda de ese lenguaje fue la apuesta de Ortiz a lo largo de toda su 
vida, desde sus primeros poemas hasta los últimos vemos esa necesidad 
de llegar a un lenguaje de extrema delicadeza. Lo sorprendente aquí no 
gu"u„nq"gn"fgugq"fg"Qtvk¦."ukpq"nc"tgcnk¦cek„p"fg"gug"fgugq0"Uk"ugiwkoqu"
los títulos de sus libros en orden cronológico: El agua y la noche (1933), 
El alba sube (1937), El ángel inclinado (1938), La rama hacia el este 
(1940), El álamo y el viento (1948), El aire conmovido (1949), La mano 

kpÝpkvc (1951), La brisa profunda (1954), El alma y las colinas (1956), 
De las raíces y del cielo (1958), El junco y la corriente (1971), El Gua-

leguay (1971), La orilla que se abisma (1971),3 podemos encontrar una 
clave importante para entender la manifestación de esa transparencia: 
el agua y el aire son los elementos a los que Ortiz se ciñó a lo largo de 
toda su obra. En sus poemas las imágenes aéreas están siempre en el 

3 
 Los trece libros mencionados arriba componen el libro En el aura del sauce, edi-

tado en vida del poeta, en 1970, por la Editorial de la Biblioteca Popular Constancio C. 
Vigil de la ciudad de Rosario.
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camino de la desmaterialización, casi se evaporan, son la fugacidad en 
sí mismas. Las imágenes del agua, por el otro lado, evocan imágenes 
del transcurso, del movimiento. Ambas comparten su falta de límites, 
uw"crgtvwtc."uw"ocngcdknkfcf0"Nc"rqgu‡c"fg"Qtvk¦"ug"crtqrkc"fg"nc"Þwkfg¦"
y de la ingravidez de ambos elementos, sus poemas, al igual que éstos, 
tienden hacia un devenir constante, un transformarse continuamente.

En ese entretejido de imágenes aéreas y acuáticas surge una serie de 
espejos, sombras, luces, que llevan a las palabras a formar imágenes 
ecfc" xg¦"oƒu" rtqhwpfcu." Þgzkdngu" {" cdkgtvcu0" Koƒigpgu" swg" nngxcp" c"
wpc"rqgu‡c"fg"nqu"tgÞglqu"{"fgn"fgxgpkt0"Fg"gpvtg"guvcu"koƒigpgu"uwt-
ge una serie de matices que conducen a las palabras a buscar distintos 
rwpvqu"fg"eqpvcevq<"ÐGn"t‡q"vkgpg"guvc"oc‚cpc."cokiqu."1"wpc"Ýuqpqo‡c"
ecodkcpvg."o„xkn."1"gp"uw"coqt"eqp"gn"ekgnq"ognqfkquq"fgn"qvq‚q"1"Nqu"
iguvqu"fg"nqu"jqodtgu"{"gn"rcuq"fg"nc"owlgt"1"{"gn"ecpvq"fg"nqu"rƒlctqu"
ug"cewgtfcp"1"eqp"gn"ciwc"{"gn"ekgnq"gp"wp"ugetgvq"tkvoq"]È_Ñ"*Lwcp"N0"
Ortiz, Obra completa,"454+0"Ð]È_"SwfiA000"1"swg"nc"iqvc."ukgortg"vkgpg"gn"
vkgorq"eqpukiq"1"rctc"jcegt"swg"etg¦ecp"1"tc‡egu"uqdtg"gn"fivgt."{"tcocu."
tcocu."fgdclq"fgn"cdkuoqÈ"1"{"vqfcx‡c"1"rctc"cdtkt"ncu"cncu"fg"nc"rkg-
ftcÈ"]È_Ñ"*3;7+0

En sus libros encontramos también ciertas palabras que constante-
ogpvg"ug"tgrkvgp<"t‡q."ekgnq."jqtk¦qpvg."tgÞglqu."cnoc."xcrqt."nw¦."cncfq."
ligero, ondular, hilos, palidez, ecos, sonido, música, suspiro, plumas, per-
fumes, brillos, etc.; algunos seres fugaces atraviesan sus poemas: hadas, 
gnomos, ninfas, ángeles, y como un pintor impresionista, Juan L. Ortiz 
eqnqtgc"uwu"xgtuqu"eqp"gn"nknc"fg"ncu"lcectcpfcu."eqp"nqu"tgÞglqu"coctknnqu"
y rosáceos del crepúsculo, con el verde de los árboles y el azul, el blan-
co y el gris del cielo. Juan L. Ortiz se da a la tarea de crear una atmósfera 
apropiada para recibir y poder registrar lo que a él más le interesa: los 
matices, las progresiones, los procesos, la sutileza de los sonidos, la ex-
periencia de lo fugaz, las variaciones de la luz, las mutaciones del río, 
ncu"eqttgurqpfgpekcu"g"kpvgttgncekqpgu"fg"nc"pcvwtcng¦c<"ÐWp"itknnq."u„nq."
swg"ncvg"gn"ukngpekq0"1"C"uw"xq¦"ug"Ýlcp"1"nqu"tgurncpfqtgu"1"gttƒvkngu"1"fg"ncu"
guvtgnncu"1"swg"vkgpfgp"jknqu"xciqu"1"cn"fguxgnq"1"fg"ncu"Þqtgu."ncu"jkgtdcu."
nqu"hqnnclguAÑ"*4:+0

Como un maestro zen, Ortiz logra, en sus poemas, la mayor destreza 
vfiepkec"{"nc"oƒzkoc"Þwkfg¦<"eqpuvtw{g"wpc"eqornglc"tgf"fg"rcncdtcu"gp"
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la que intenta pulverizar el sentido. Aunque resulte paradójico, en sus 
últimos libros, Ortiz, a través de la saturación de ciertos recursos, llega 
al vacío, a esa tan anhelada transparencia. Hugo Gola en el prólogo a En 

el aura del sauce, ahonda sobre esto:

Ortiz sospecha que los idiomas occidentales, tan rígidos y lineales, han 
ukfq"etgcfqu"Ðeqoq"rctc"fct"„tfgpguÑ0"Rctc"fin" u„nq"gn" kfgqitcoc"ejk-
no, tan próximo a la música, constituye un instrumento apto para captar 
nqu" guvcfqu" xctkcdngu." kpfgÝpkfqu." eqpvtcfkevqtkqu." kortgekuqu" fgn" ugp-
timiento poético. Imposibilitado de usarlo, Ortiz se esmeró por restarle 
gravedad a su lengua, por aliviarla de todo peso. Para ello eliminó las 
estridencias, apagó los sonidos metálicos, multiplicó las terminaciones 
femeninas, disminuyendo la distancia entre los tonos, aproximándose al 
murmullo (15).

Tendríamos que hablar también de su constante uso de adverbios in-
fgÝpkfqu."fwdkvcvkxqu." kpvgttqicvkxqu."swg" kpvgttworgp"eqpvkpwcogpvg"
sus versos, o del alargamiento de ciertos sustantivos que adverbiali-
za: crepuscularmente, rilkeanamente, jardinadamente, transcielamente, 
qvq‚cnogpvg."cnv‡ukocogpvg."ugrvgpftkpcogpvg<"Ð]000_"Jc{."rwgu."Uvghcp"
Igqtig."]pqu"fkeg"Qtvk¦_"cni¿p"oqogpvq."gp"tgcnkfcf."swg"fg"vqfq"fg"u‡"1"
ewcpfq"cn"ewtxct."lctfkpcfcogpvg."wp"tgewgtfq"fg"e‡tewnq."1"fglc"ecgt"wp"
geq."fkt‡coqu."1"fg"wpq"fg"uwu"rfivcnqu"uqdtg"nc"rtqrkc"rcnkfg¦"vcodkfip"
gp"kfc"]000_Ñ"*446+0"Korqtvcpvg"gu."cfgoƒu."ug‚cnct"gn"wuq"fg"nqu"rwpvqu"
suspensivos, de las interrogaciones que se abren sucesivamente siempre 
aplazando o suprimiendo el sentido, como si Juan L. Ortiz no quisiera 
cÝtoct"q"pgict"pwpec"fg"ocpgtc"tqvwpfc"{"rtgÝtkgtc"uwigtkt."cnwfkt."ug-
ñalar, o incluso callar. Los tanteos, las vacilaciones, la apertura, el alarga-
miento, todo tiende a que en los poemas de Ortiz se adelgace el sentido.

Ukp"godctiq."pqu"cfxkgtvg"Jwiq"Iqnc<"Ðvqfq"guvg"gorg‚q"hqtocn"pq"
constituye un mero ejercicio técnico, un alarde, más o menos equidis-
tante del peligro, sino un riesgo absoluto de índole moral. Porque es pre-
ekucogpvg"csw‡"fqpfg"gn"rqgvc"tgxgnc"uw"xgtfcfgtq"eqortqokuqÑ"*37+0"
Pq"gu"gzvtc‚q"gpvqpegu"swg"Lwcp"N0"Qtvk¦"jc{c"gngikfq"kpvwkvkxcogpvg"
el agua como la sustancia primordial de su poesía; tanto para el taoísmo 
como para el budismo zen, el arte de la vida reside en la continua rea-
daptación al entorno: ceder y seguir el propio cauce. Pero ceder, o en 
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rcncdtcu"fg"Qtvk¦"Ðugt"jwoknfgÑ."uwrqpg"wpc"crwguvc"gp"gn"rncpq"fivkeq0"
La humildad es lo contrario del egoísmo, es lo que le permite al hombre 
ugpvkt"eqp"nqu"fgoƒu"{"eqortgpfgt"uw"eqtc¦„p<"Ð½F„pfg"guvƒ"ok"eqtc-
¦„p."cn"Ýp0"1"Cj."ok"eqtc¦„p"guvƒ"gp"vqfq0"1"Gp"ncu"xkfcu"oƒu"kpetg‡dngu."
rt„zkocu"{"nglcpcu0"1"Guvƒ"gp"ncu"oƒu"jgtocpcu"fg"csw‡"{"fg"cnnƒ."ec‡-
fcu"q"1" kpeqtrqtcfcu"]È_Ñ"*:3+0"Rctc"Lwcp"N0"Qtvk¦"nc"rkgftc"cpiwnct"
fgn"ugpvkokgpvq"rqfivkeq"gu"nc"ukpegtkfcf."nc"Ýfgnkfcf"c"wpq"okuoq="gug"
sentido ético lo lleva a incorporarlo todo y a incorporarse en el todo, 
nq"nngxc"c"rgpuct"gp"wp"ÐxkxkoquÑ"cpvgu"swg"rgpuct"gp"wp"ÐxkxqÑ."{"gug"
ÐxkxkoquÑ"kornkec"wp"eqortqokuq."gug"ÐxkxkoquÑ"kornkec"vcodkfip"wp"
vivir(se) en los otros y desde los otros. Conocer, en esta dimensión, 
ukipkÝec"xqnxgtug"gn"qvtq."hwpfktug"gp"gn"qvtq."uwurgpfgt"gn"rtqrkq"lwkekq"
para sentir lo que el otro siente. Juan L. Ortiz, retomando la idea de la 
Ðecrcekfcf"pgicvkxcÑ"fgn"rqgvc"tqoƒpvkeq"kpinfiu"Lqjp"Mgcvu."eqogpvc<

Keats decía que el poeta era el hombre que no podía tener personalidad 
rqtswg"ug" kfgpvkÝecdc"eqp"cswgnnq"swg" vgp‡c"swg"fgekt."eqp" nq"swg"pg-
cesitaba decir. El poeta se pierde, muere también en ese sentido como 
kpfkxkfwq"]È_."gp"vcpvq"ug"kfgpvkÝec"eqp"vqfq0"Gn"kpfkxkfwq"fgdg"oqtkt"
como individuo para poder ser persona, en un sentido que persona sig-
pkÝec"wpc"ecvgiqt‡c"owejq"oƒu"swg"kpfkxkfwq."gu"wpc"ecvgiqt‡c"owejq"
más comprensiva, un estado más comprensivo, en que el individuo está 
penetrado por el otro, no sólo el tú sino el Otro en un sentido espiritual 
aunque no sea absoluto, y ya no ante lo visible sino también ante lo invi-
sible (Bignozzi).

Nqu"x‡pewnqu"gpvtg"guc"Ðecrcekfcf"pgicvkxcÑ"c"nc"swg"cnwfg"Qtvk¦"{"nc"
visión zen del satori son muy sugerentes. Casi al inicio del discurso que 
pronunció el escritor japonés Yasunari Kawabata al recibir el Premio 
Pqdgn"fg"Nkvgtcvwtc"gp"3;8:."gpeqpvtcoqu"wp"rqgoc"(waka) del bonzo 
Myoe (1173-1232):

Mi corazón 
resplandece, pura 
expansión de la luz y 
sin duda la luna piensa 
que la luz es suya 

(418)
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Gp" uw" eqogpvctkq" cn" rqgoc"fgn" dqp¦q"Mcycdcvc"fkeg<" ÐXkgpfq" nc"
luna, se convierte en la luna, la luna vista por él llega a ser él. Él se 
sume en la naturaleza, se hace uno con ella. La luz del claro corazón 
del bonzo, sentado en la sala de Meditación antes del alba, llega a ser 
rctc" nc" nwpc"fgn"cndc"uw"rtqrkc" nw¦Ñ" *63:+0"Ucvqtk."fkegp" nqu"ocguvtqu"
¦gp."gu"xqnxgt"c"pwguvtc"pcvwtcng¦c="c"pwguvtc"pcvwtcng¦c"fg"Þqt."fg"nwpc."
de nube, etc. Al igual que el bonzo Myoe, Juan L. Ortiz, en pleno si-
glo XX, vuelve continuamente a su naturaleza para reencontrar la armo-
p‡c"rgtfkfc0"Uw"rqgu‡c"gu"eqpugewgpekc"fg"wp"guvcfq"fg"eqpvgorncek„p"
similar al de la meditación del bonzo; ambos renuncian a sí mismos 
para compenetrarse con lo otro, para compenetrarse con el mundo. Pero 
guc"eqortgpuk„p"kpvwkvkxc"Ðpq"uwtig"ewcpfq"wp"owpfq"fg"xcewkfcf"gu"
asumido fuera de nuestro cotidiano mundo de los sentidos; pues estos 
dos mundos, sensible y suprasensible, no están separados, sino que son 
wpqÑ"*Uw¦wmk."385+0"Gn"rqgvc."gpvqpegu."fgurkgtvc"cn"owpfq"c"rctvkt"fg"
los sonidos, colores, texturas, movimientos. Contemplación es atención 
vqvcn"c"vqfq"nq"swg"uwegfg0"U„nq"c"vtcxfiu"fg"nc"eqpvgorncek„p."pqu"fkt‡c"
Ortiz, se pueden percibir los movimientos cotidianos, el nacimiento de 
ncu"Þqtgu."gn"vgodnqt"fg"ncu"{gtdcu."gn"uwuwttq"fgn"xkgpvq"gp"nqu"tcoclgu."
nqu"jqpfqu"tgÞglqu0"Okgpvtcu"O{qg."gn"dqp¦q"lcrqpfiu."ug"hwpfg"eqp"nc"
luz de la luna, Juan L. Ortiz se hace uno con el río. Me parece que el 
comentario de Kawabata al poema del bonzo puede iluminar también 
este poema de Juan L. Ortiz con el que cierro mi texto:

" Hwk"cn"t‡qÈ

Fui al río, y lo sentía
cerca de mí, enfrente de mí.
Las ramas tenían voces 
que no llegaban hasta mí.
La corriente decía
cosas que no entendía.
Me angustiaba casi.
Quería comprenderlo,
sentir qué decía el cielo vago y pálido en él
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con sus primeras sílabas alargadas,
pero no podía.

Regresaba
—¿Era yo el que regresaba?—
en la angustia vaga
de sentirme solo entre las cosas últimas y secretas.
De pronto sentí el río en mí,
corría en mí
con sus orillas trémulas de señas,
eqp"uwu"jqpfqu"tgÞglqu"crgpcu"guvtgnncfqu0
Corría el río en mí con sus ramajes.
Era yo un río en el anochecer,
y suspiraban en mí los árboles,
y el sendero y las hierbas se apagaban en mí.
Og"cvtcxgucdc"wp"t‡q."og"cvtcxgucdc"wp"t‡q#"

(37)

Nota

Juan Laurentino Ortiz nació el 11 de junio de 1896 en Puerto Ruíz, 
Fgrctvcogpvq"fg"Iwcngiwc{."Rtqxkpekc"fg"Gpvtg"T‡qu."Ctigpvkpc0"Ucnxq"
dos años en Buenos Aires, pasó toda se vida en su provincia natal: en 
Iwcngiwc{"jcuvc"3;69."{"gp" nc"ekwfcf"fg"Rctcpƒ"jcuvc"uw"owgtvg0"Uw"
primer libro de poesía, El agua y la noche, apareció en 1933. En el aura 

del sauce, Ed. Biblioteca, Rosario, 1970, reúne toda su poesía hasta ese 
momento. Murió en 1978 (Referencia tomada de la revista Poesía y poé-

tica 18, número especial dedicado en su totalidad a Juan L. Ortiz). En 
3;;8"ucnk„"gfkvcfc"rqt"gn"Egpvtq"fg"Rwdnkecekqpgu."Wpkxgtukfcf"Pcekq-
pcn"fgn"Nkvqtcn."Ucpvc"Hg."Ctigpvkpc."nc"Obra completa de Juan. L Ortiz.
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